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發刊詞
Inaugural Statement

　　香港大學社會科學研究中心的民意研究計劃自九一年六月成立以來，不斷地就市民對各項政治及民生問題進行測試。當中包括不少定期、不定期、及突發的民意調查。
　　印發《民意快訊》的目的，是希望透過定期的通訊，把最新的民意數據提供給市民大眾參考。當中當然包括傳媒、學者、政界人士及社會賢達。換言之，《民意快訊》是專為關心民意發展人士而設的一份免費刊物。
　　鑑於人力及資源有限，本刊力求在有限的篇幅下簡單介紹本研究計劃進行的各項民意調查之主要發現，當中包括敝中心各項定期調查的最新數據。本刊以資訊為重，並非一份評論性的刊物。
　　本計劃所進行的調查一律公開，所有調查報告均會交付香港大學圖書館儲存，歡迎讀者到圖書館參閱。讀者如欲購買個別調查報告，亦可致電敝中心洽商。敝中心只收取釘裝及影印費用，郵費另計，唯需先行付款作實。
　　隨著社會逐步開放，科學化的民意數據已成為社會上不可或缺的一種公開資訊。民意研究計劃的各個成員，希望能略盡綿力，為香港的未來發展作出些少貢獻。
(  鍾庭耀

Since the setting up of the Public Opinion Programme (POP) within the SSRC of The University of Hong Kong in June 1991, we have been continually monitoring the development of public opinion over a variety of political and social issues, by means of different periodic, non-periodic and ad hoc opinion surveys.  


Through this POP Express, we hope to  provide the most recent public opinion findings for reference by the general public, including the media, scholars, politicians and leaders of our society.  In other words, POP Express is a free publication for those who care about public opinion.


Due to limited space and resources, we can only highlight the major findings of our surveys.  All survey reports are kept in the Library of The University of Hong Kong.  Readers interested in purchasing a copy are welcome to contact our Centre.  We only charge photocopying and binding costs, on top of postage if required.  However, advanced payment is necessary.

     As society becomes more open, scientific data on public opinion has become indispensible.  Our POP Team pledges to try our best to contribute to the development of Hong Kong in this aspect.

                (  Chung Ting-yiu Robert

各項評分調查之設計方法
Research Design of Popularity Ratings


在過去數年，本中心分別進行多項對社會人物及組織評分之民意調查，其中包括特區籌委、立法局議員、政治人物及政治團體。此等調查均採用相同的設計形式，現在此簡略說明，以助讀者了解此等調查的進行情況。

上述各項以評分形式的民意調查，每兩個月進行一次。在第一階段，被訪者首先在沒有提示情況下，被要求說出他們所認識的名字（議員名字、籌委名字、政治人物名字或政團名稱）。本中心會在這些未經提示下產生的名單中，進一步計算出十二名獲最多人提及的名字，或七個最多人提及的政團名稱，以作第二階段篩選。在第二階段，被訪者會被要求對十二位人物／七個政團進行評分，由零至一百分，零分代表絕對不支持，一百分代表絕對支持。最不為人所熟悉的人物／政團會自動被拋出十大人物或五大政團以外。

在所列數表中，通常最惹人關注的，是市民對人物的支持度及認知度。認知度顯示市民對該等人物或政團的認識程度，越高知名度的人物或政團會在此獲得較高分數。支持度則顯示市民對該位人物或政團的評價，分數越高，顯示該位人物或政團獲得市民的支持越多。

由於此類調查的評分標準劃一（由零至一百分），故讀者在參看數表時，可將不同數表中的人物分數，互相比較。舉例而言，以七至八月的調查計算，最受市民支持的政治人物(陳方安生， 71.3分)比首位立法局議員高分(劉慧卿， 66.2分)， 然後到最受歡迎政團(民主黨， 61.1分)， 再到首位籌委(李嘉誠， 58.1分)， 反映了市民對各類人物及團體的相對支持程度。
Research design for individual surveys are explained in detail in the full reports.

各項調查的設計方法均詳述於調查報告中。
　　During the past few years, SSRC has been conducting popularity ratings for a variety of political figures and organizations, including members of the Preparatory Committee, Legislative Councillors, politicians and political groups.  In order to facilitate readers apprehend the process of the surveys, we will briefly explain the research design.


Such popularity ratings were conducted every two months.  During the first stage, respondents were requested to nominate, unprompted, all the names they could think of (names of councillors,  Preparatory Committee　members, politicians, or political groups).  SSRC would then select from this list of unprompted nominees twelve  most frequently cited names or seven most frequently mentioned groups for the next stage.  In the second stage, respondents would be asked to rate each of the twelve figures / seven  political groups, using a 0-100 scale.  0 indicated absolutely no support while 100 indicated absolute support.  The least well-known political figures / groups would be dropped from the lists of Top Ten Political Figures or Top Five Political Groups.

     Support and recognition ratings were two most important statistics arising from these surveys.  Recognition rates indicated how well-known certain figures/groups were, while support ratings indicated the extent of support they received.


Since the research method was standardized, it became possible, in general terms, to compare ratings across different exercises.  For surveys conducted in July and August, for example, the most popular political figure (Anson Chan, 71.3 points) received higher score than the most popular Legco member (Emily Lau, 66.2), followed by the most popular political group (Democratic Party, 61.1), then the most popular Preparatory Committee member (Lee Ka-shing, 58.1).  This reflected the relative popularity of different kinds of social figures and groups as well.

特區行政長官民意調查
Survey on the Chief Executive of HKSAR

　　鑑於特區行政長官的產生過程，與本港市民利益息息相關，亦是香港歷史發展重要的一環。本中心在八月二十九日至三十一日期間進行了一個較為全面的調查，了解市民對行政長官的要求，及對現有人選的看法，從而為下階段的遴選工作提供有用的民意數據。由於篇幅有限，現只在此簡述報告中的主要部份。
（一）行政長官界別及條件
　　是次調查發現，在五百二十四個成功訪問的樣本當中，撇除三十四個沒有意見者，有三成六的被訪者表示最適合出任行政長官之界別為政界，一成九則認為管理階層人士較為恰當，一成三支持公務員界別出任行政長官。八個百分點支持專業人士及七個百分點支持商界人士。雖然數字並非顯示市民對個別界別的絕對支持程度，但明顯表示市民傾向支持政界人士，及對商界背景人士有所保留。
　　在行政長官條件方面，九成被訪者認為「代表港人利益」是作為行政長官「非常重要」的因素、八成四及八成三則分別認為「熟悉香港事務」及「為港人接受」屬於「非常重要」，明顯地希望行政長官能以港人利益為本位去治理香港。
　　當被訪者被問及倘若某位行政長官人選有某種背景因素，被訪者會否增加抑或減少支持該位人選時，調查發現在各項列舉的因素中，被訪者似乎較對「有商界背景」的人選持有保留態度，其中二成四的被訪者就表示會「不能接受」或會「減少支持」有商界背景的候選人。

Because the selection of the Chief Executive of the Hong Kong Special Administrative Region is an important event in the history of Hong Kong, SSRC conducted a comprehensive survey from August 29 - 31 on the general public’s expectation of the Chief Executive, and their views on the potential candidates.

1.
Criteria and Background

Among the 524 respondents successfully interviewed, and excluding 34 without any opinion, 36% welcomed politicians to take up the post of Chief Executive, 19% considered those from the managerial class to be more appropriate, 13% supported civil servants, 8% opted for professionals, while 7% preferred businessmen.  Even though these figures did not indicate the absolute strength of different sectors, they clearly showed that the general public tended to favour politicians, and had reservations towards businessmen.


90% of the respondents considered “representing the interest of Hong Kong people” to be a “very important” criterion of the Chief Executive, while 84% and 83% of the respondents considered “familiarity with the Hong Kong affairs” and “acceptance by Hong Kong people” to be “very important” respectively.  This clearly indicated that the people of Hong Kong expected the Chief Executive to put the benefits of the Hong Kong people in the first place when administering the Hong Kong Special Administrative Region.


Other than the criteria mentioed, the  survey also tried to map out the effect of other factors on people’s choice of the Chief Executive. It was found that among the various factors given, respondents showed reservations towards candidates with business background.  The survey found that 24% of the respondents said they would “not accept”, or would “give less support”, to candidates with business background.

（二）市民心目中人選
　　除界別及條件外，那些人選較為受市民受落，亦是惹人關注。然而，是次調查發現，在沒有提示的情況下，六成九的被訪者答不出任何人選。在能說出心目中人選的被訪者當中（一百七十一名），有六成八被訪者表示陳方安生為他們心目中出任行政長官人選，其餘被較多提及的人選包括董建華（五點三個百分比）、鍾士元（四點七個百分比）、李柱銘（四點七個百分比）及楊鐵樑（四點一個百分比）。
　
　　是次調查亦測試被訪者對十一位被傳媒廣泛報導的人選的印象及支持程度。問卷要求被訪者對十一位人選個別評分，在被訪者的評分中，無論在認知率及得分層面上，陳方安生仍然名列榜首，所得的平均分為七十三點八分，而認知率亦相當高，有九成被訪者願意給予陳氏評分。另外有三位人選亦獲得相當高的平均分數，順次序為董建華（六十二點四分）、楊鐵樑（六十點八分）及李柱銘（六十點三分）。在被訪者給予的評分中，以羅德丞得分最低，其所得的平均分為四十六點七分，屬不合格的分數。
    鑑於現階段市民尚難表態支持那些人選，因此本中心亦退而求其次設計出另一組問題，以便測試市民對個別人選的抗拒程度。在被訪者被要求逐一對十一位人選表示是否介意該等人選出任行政長官時，九成三的被訪者表示不介意陳方安生出任行政長官，六成七不介意李柱銘，六成五不介意楊鐵樑，六成二不介意李鵬飛，六成不介意董建華出任行政長官。在表示介意某位人士出任行政長官的被訪者中，以羅德丞所得的比率最高，有四成六的被訪者表示介意由羅德丞出任行政長官，次為李嘉誠，有四成三； 接著是霍英東，有四成
2.
Potential Candidates 

The survey discovered that 63% of the respondents indicated that they did not have any ideal candidate for the position. Among those who managed to suggest nominations (171 respondents), 68% mentioned Anson Chan to be their ideal candidate for the Chief Executive.  Other more frequently cited candidates included Tung Chee-hwa (5.3%), Martin Lee (4.7%), Chung Sze-yuen (4.7%) and Yang Ti-liang (4.1%).


The survey also tested respondents’ impression of, and support for, the eleven candidates extensively discussed in the press.  Using a 0-100 scale, respondents were asked to rate each of the eleven candidates according to their suitability for being the Chief Executive. Anson Chan headed the list both in terms of support and recognition rate.  She received an average of 73.8 marks, with 90% of the respondents willing to give her a rating.  Three other candidates also received high ratings:  Tung Chee-hwa (62.4 marks), Yang Ti-liang (60.8 marks) and Martin Lee (60.3 marks).  Lo Tak-shing received the lowest rating, of 46.7 marks.


Due to the fact that the public is still very unfamiliar with the potential candidates, this survey has designed another set of questions to test the general public’s impression of the candidates.  When respondents were asked whether they would resist certain people becoming the Chief Executive, 93% indicated they would not mind Anson Chan becoming the Chief Executive.  67% would not mind Martin Lee, 65% would not mind Yang Ti-liang, 62% would not mind Allen Lee, and 60% would not mind Tung Chee-hwa becoming the Chief Executive.

     Resistance was highest for Lo Tak-shing, with 46% of the respondents saying that they did not like him taking up the post.  Next in line was Lee Ka-shing, with a resistance rate of 43%, followed by Henry Fok’s 42%.  All three were businessmen.

二，三位同屬商界人士。
　　整個調查再次肯定，特區行政長官需要以港人利益為本位治理香港，否則難以得到市民支持。人選方面，市民對大部份可能競逐行政
長官的人選都極不熟悉。在沒有提示下接近七成被訪者都不能選出心目中的理想人選。因此，有意角逐的人士適宜盡早表態，把治港方案推介給全港市民，爭取市民和輿論的支持。

Because the general public is far from familiar with any potential candidates for the Chief Executive position, those who intend to compete for the post should better declare their intention as early as possible, in order to introduce their policy proposals to the public, and to rally people’s support.


沒有提示情況下被訪者的提名人選
Candidates for the Chief Executive (Unprompted Response)


提名人選              人次　　 　 佔總樣本百分比　　　佔所有被提名人選的
　　
Candidates      　　 Frequency    （基數=524人)       百分比(基數=171人次)

                                     % of total sample       % of valid nominations  

                                     (Base=524 people)       (Base=171 times)


陳方安生 Anson Chan
   116  

     22.1%

    
  67.8%
 
董建華 Tung Chee-hwa
9  


 1.7%



  5.3%


李柱銘 Martin Lee

8


 1.5%



  4.7%

鍾士元 Chung Sze-yuen
8


 1.5%



  4.7%


楊鐵樑 Yang Ti-liang

7


 1.3%



  4.1%


劉慧卿 Emily Lau

5


 1.0%



  2.9%


司徒華 Szeto Wah

3


 0.6%



  1.8%


陳鑑林 Chan Kam-lam
3  


 0.6%



  1.8%


羅德丞 Lo Tak-shing

2 


 0.4%



  1.2%


陳婉嫻 Chan Yuen-han
2


 0.4%



  1.2%


劉千石 Lau Chin-shek

1


 0.2%



  0.6%


李卓人 Lee Cheuk-yan
1


 0.2%



  0.6%


陸恭蕙 Christine Loh

1


 0.2%



  0.6%


黃震遐 Huang Chen-ya
1


 0.2%



  0.6%


李嘉誠 Lee Ka-shing

1 


 0.2%



  0.6%


霍英東 Henry Fok

1


 0.2%



  0.6%


鄭耀棠 Cheng Yiu-tong
1


 0.2%



  0.6%


其他   Others
     
1


 0.2%



  0.6%


無人選 No one in mind  331


63.2%


   -


唔知/難講
Don’t know/   29


 5.5%



   -


          Hard to say

       
合計
 Total       531

行政長官人選評分
Ratings of Potential Candidates for the Chief Executive


行政長官人選


   平均分數　 　有效評分人數      認知率
     Candidate      

 Average mark  No. of valid rater  Recognition rate 


1. 陳方安生 Anson Chan

73.8           475            90.0%


2. 董建華 Tung Chee-wah

62.4           249            47.5% 


3. 楊鐵樑 Yang Ti-liang

60.8           318            60.7%


4. 李柱銘 Martin Lee


60.3           380            72.5%


5. 李鵬飛 Allen Lee


55.8           366            69.8%


6. 李嘉誠 Lee Ka-shing

55.4           343            65.5%


7. 陳祖澤 John Chan


54.1           281            53.6%


8. 梁振英 Leung Chun-ying

53.3           284            54.2%


9. 霍英東 Henry Fok


53.1           314            59.9%


10.鍾士元 Chung Sze-yuen

50.7           275            52.5%


11.羅德丞 Lo Tak-shing

46.7           220            42.0%

  總樣本：524個, 認知率=有效評分人數佔總樣本的比率
  Total sample: 524 respondents, recognition rate=percentage of no. of valid raters over total sample

十大香港特別行政區籌備委員會委員評分
Ratings of Top Ten HKSAR Preparatory Committee Members


從下頁所列數據得知，籌委馮檢基在首兩次名列榜首，所得支持度最高。然而，在後兩次的調查中，由於被訪者對他所提及的次數不及另外十位籌委，故跌出十大籌委以外，榜首由李嘉誠取代。其他幾位籌委如譚耀宗、李鵬飛、曾鈺成、鍾士元、霍英東等，則較為穩定地在每次的十大籌委中出現。然而，要注意的是，各籌委的知名度，是直接影響他們能否進入十大籌委之列。

論市民對整體籌委的認識及知名度而言，兩者在四次調查中都是不斷下跌的。在首次（一月）調查中，首五名籌委的平均認知度為七成四、平均支持度為五十七分。

From the data presented, Frederick Fung received most support and headed the list for the first two surveys.  However, in the last two surveys, he was dropped from the Top Ten  since he was mentioned less often than the others.  His position was replaced by Lee Ka-shing.  Other committee members such as Tam Yiu-chung, Allen Lee, Jasper Tsang, Chung Sze-yuen and Henry Fok tended to stay on the list more steadily.


In terms of the general public’s support and recognition for the committee members, both aspects dropped steadily across the four surveys conducted.  In the first (January) survey, the average recognition rate for the top five members was 74%, and the average support rate was 57 points.


到七月調查，認知度已跌至六成二，支持度則跌至五十五分。這可能反映籌委在最初成立時，籌委們曝光較多，故較為市民所認識，但近月籌委減少了面對市民的機會，市民對籌委遺忘自是正常。

However, during the July survey, the average recognition rate dropped to 62%, and the average support rate down to 55 points.  This might be due to more frequent media exposure of its members when the committee was set up, as compared to more limited exposure at later stages.

	Result from surveys in 1996  一九九六年調查結果

	Date of rating survey in July 

七月評分日期 : 26/7/96
	July 七月
	May 五月
	March 三月
	January 一月

	Date of rating survey in May 

五月評分日期 : 22-23/5/96
	
	
	
	
	
	
	
	

	Date of rating survey in March 

三月評分日期 : 25-27/3/96          Date of rating survey in January  

一月評分日期 : 17-18/1/96  


	Support 支持度
	Recognition 認知度
	Support 支持度
	Recognition 

認知度
	Support 支持度
	Recognition 認知度
	Support 支持度
	Recognition 

認知度

	Lee Ka-shing
	
	李嘉誠
	58.1
	70.3%
	61.0
	75.0%
	51.8
	67.8%
	57.7
	74.5%

	Rita Fan
	
	范徐麗泰
	56.5
	68.2%
	58.4
	74.7%
	55.9
	69.9%
	-
	-

	Tam Yiu-chung
	譚耀宗
	55.1
	59.2%
	57.2
	66.4%
	57.2
	63.1%
	57.3
	71.3%

	Allen Lee
	
	李鵬飛
	53.2
	69.5%
	56.5
	75.8%
	55.4
	78.3%
	56.6
	82.1%

	Leung Chun-ying
	梁振英
	51.6
	44.5%
	55.2
	51.8%
	-
	-
	-
	-

	Henry Fok
	霍英東
	51.3
	60.9%
	51.3
	63.5%
	49.5
	57.4%
	53.2
	65.0%

	Jasper Tsang
	
	曾鈺成
	50.1
	54.1%
	53.0
	64.7%
	51.4
	62.3%
	54.2
	68.0%

	Chung Sze-yuen 
	鍾士元
	50.1
	51.0%
	52.0
	54.3%
	51.3
	52.0%
	52.3
	57.0%

	Tam Wai-chu
	
	譚惠珠
	49.5
	64.5%
	51.2
	69.3%
	-
	-
	50.7
	74.2%

	Lo Tak-shing
	
	羅德承
	40.2
	47.9%
	47.3
	43.2%
	-
	-
	43.6
	46.7%

	Frederick Fung
	馮檢基
	-
	-
	-
	-
	59.8
	67.8%
	59.7
	73.6%

	Shaw Run-run
	邵逸夫
	-
	-
	-
	-
	51.4
	65.9%
	-
	-

	Liza Wong
	汪明荃
	-
	-
	-
	-
	47.3
	71.9%
	43.5
	78.4%

	Top 5 average 首五名平均分
	54.9
	62.3%
	57.7
	68.7%
	56.0
	69.4%
	57.1
	73.9%

	Top 10 average 首十名平均分

	51.6
	59.0%
	54.3
	63.9%
	53.1
	65.6%
	52.9
	69.1%


港督彭定康評分
 Ratings of Governor Chris Patten　



施政報告滿意程度
Satisfaction on Policy Speech

    今年十月二日港督將發表在英國政府統治下最後一次施政報告，相信會特別矚目。本研究小組特在港督發表最後一次施政報告前，回顧過去幾年市民對施政報告的滿意程度。由九二年十月至九六年八月，市民對港督施政報告最滿意的時間，是九二年十一月，即港督最初到港剛上任發表首份施政報告後。然而，此滿意程度有逐漸下降趨勢，由九二年十一月的三成九下降至今年八月的一成二。
　　
    另外，在過去三個施政年度，市民對施政報告最滿意的時間多集中於報告發表期間，但九六年則較特別，最高滿意程度集中在三月財政報告推出時，可能反映政府的財政預算案受市民歡迎，間接增加市民對施政報告的滿意程度。
   The Governor’s last policy address to be delivered on October 2 is bound to arouse attention, because it will be the last policy speech released under the governance of the British government.  At this point, let us review how satisfied the general public was to the policy speeches for the past few years.  Between October 1992 and August 1996, the general public seemed to be the most satisfied in November 1992, immediately after the Governor delivered his first address.  Satisfaction rate then slid steadily, from 39% in November 1992 to only 12% in August this year.

     Moreover, during the past three policy years, the public was generally most satisfied with the policy proposals during the time they were announced, except in 1996, when satisfaction culminated in March.  This coincided with the Financial Secretary’s Budget Speech.  People’s satisfaction over this year’s Budget might have “spilled over” to their satisfaction of the policy address.




五大政治團體評分
Ratings of Top Five Political Groups

	
	
	Result from survey in August 1996  

九六年八月份調查結果
	Accumulated results in the past 12 months

(6 surveys)  

累積過去十二個月( 六次)調查結果

	Date of rating survey 

評分日期 : 28-29/8/96
	Support 

支持度
	Standard error
標準誤差
	Total sample
總人數
	No. of raters 

評分人數
	Recog-nition 

認知度
	No. of time on the list 

上榜次數
	Average support rating 
平均支持度
	Average rate of recognition        

平均認知度

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	DP
	民主黨
	61.1
	1.0
	500
	357
	71.4%
	6
	59.1
	70.6%

	FTU
	工聯會
	60.3
	1.1
	500
	274
	54.8%
	6
	56.7
	56.8%

	DABHK
	民建聯
	54.3
	1.0
	500
	286
	57.2%
	6
	53.1
	59.1%

	ADPL
	民協
	53.7
	1.1
	500
	221
	44.2%
	6
	52.1
	51.9%

	LP
	自由黨
	53.1
	1.1
	500
	284
	56.8%
	6
	50.1
	61.2%

	Top 5 average

首五名平均分
	
	56.5
	
	
	
	56.9%
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ADPL
	=
	HK Association for Democracy & People's Livelihood 香港民主民生協進會


	DABHK
	=
	Democratic Alliance for the Betterment of Hong Kong 民主建港聯盟


	DP
	=
	Democratic Party 民主黨


	FTU
	=
	HK Federation of Trade Unions 香港工會聯合會


	LP
	=
	Liberal Party 自由黨



十大立法局議員評分
Ratings of Top Ten Legco Members

	
	
	
	Result from survey in August 1996  

九六年八月份調查結果
	Accumulated results in the past 12 months

(6 surveys)  

累積過去十二個月(六次)調查結果

	Date of rating survey 

評分日期 : 6/8/96
	Support 

支持度
	Standard error
標準誤差
	Total sample
總人數
	No. of raters 

評分人數
	Recognition 

認知度
	No. of time on the list 

上榜次數
	Average support rating   

平均支持度
	Average 

rate of recognition            平均認知度

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Emily Lau
	
	劉慧卿
	66.2
	0.9
	515
	386
	75.0%
	6
	63.8
	75.2%

	Christine Loh 
	陸恭蕙
	64.7
	0.9
	515
	383
	74.4%
	6
	62.3
	73.7%

	Martin Lee
	李柱銘
	62.3
	1.0
	515
	409
	79.4%
	6
	59.2
	80.1%

	Szeto Wah
	司徒華
	61.6
	1.0
	515
	415
	80.6%
	6
	58.5
	80.2%

	Yeung Sum
	楊森
	61.4
	0.9
	515
	318
	61.7%
	3
	60.4
	64.3%

	Lee Cheuk-yan
	李卓人
	61.2
	1.0
	515
	361
	70.1%
	5
	61.3
	63.8%

	Elizabeth Wong
	黃錢其濂
	60.6
	0.8
	515
	352
	68.3%
	3
	57.7
	70.7%

	Lau Chin-shek
	劉千石
	59.7
	0.8
	515
	380
	73.8%
	6
	62.9
	77.2%

	Andrew Wong
	黃宏發
	57.7
	0.9
	515
	353
	68.5%
	5
	56.6
	66.6%

	Allen Lee
	
	李鵬飛
	56.6
	0.8
	515
	390
	75.7%
	6
	53.6
	56.8%

	Top 5 average

首五名平均分
	
	63.3
	
	
	
	74.2%
	
	
	

	Top 10 average

首十名平均分
	
	61.2
	
	
	
	72.8%
	
	
	



十大政治人物評分
Ratings of Top Ten Political Figures

	
	
	Result from survey in August 1996  

九六年八月份調查結果
	Accumulated results in the past 12 months (3 surveys)  

累積過去十二個月(三次)調查結果

	Date of rating survey 

評分日期 : 6/8/96
	Support 

支持度
	Standard error
標準誤差
	Total sample
總人數
	No. of raters 

評分人數
	Recognition 

認知度
	No. of time on the list 

上榜次數
	Average support rating   

平均支持度
	Average rate of recognition         平均認知度

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Anson Chan
	陳方安生
	71.3
	0.7
	515
	436
	84.7%
	3
	67.5%
	80.6%

	Emily Lau
	劉慧卿
	66.2
	0.9
	515
	386
	75.0%
	3
	65.1%
	74.1%

	Christine Loh
	陸恭蕙
	64.7
	0.9
	515
	383
	74.4%
	2
	62.9%
	75.3%

	Lydia Dunn
	鄧蓮如
	63.0
	1.0
	515
	354
	68.7%
	3
	61.0%
	70.5%

	Martin Lee
	李柱銘
	62.3
	1.0
	515
	409
	79.4%
	3
	60.5%
	79.0%

	Szeto Wah
	司徒華
	61.6
	1.0
	515
	415
	80.6%
	3
	59.8%
	79.8%

	Lee Cheuk-yan
	李卓人
	61.2
	1.0
	515
	361
	70.1%
	2
	61.4%
	73.0%

	Lau Chin-shek
	劉千石
	59.7
	0.8
	515
	380
	73.8%
	3
	62.6%
	75.0%

	Allen Lee
	李鵬飛
	56.6
	0.8
	515
	390
	75.7%
	3
	80.4%
	73.7%

	Maria Tam 
	譚惠珠
	50.8
	1.0
	515
	358
	69.5%
	1
	50.8%
	69.5%

	Top 5 average

首五名平均分
	
	65.5
	
	
	
	76.4%
	
	
	

	Top 10 average

首十名平均分
	
	61.8
	
	
	
	75.2%
	
	
	


	九六年八月份社研定期調查之樣本數據

Contact information for POP tracking polls

	                        　　　　　　 conducted in August 1996

	
	
	
	

	
	
	第一次調查
	第二次調查

	
	
	First poll
	Second poll

	
	
	
	

	日期
	Date of surveys
	6/8/96
	28-29/8/96

	訪問對象
	Target population
	十八歲或以上之香港市民 

Hong Kong population aged 18 or above

	調查方法
	Survey method
	電話訪問
Telephone survey

	抽樣方法
	Sampling method
	從住宅電話簿中隨機抽出號碼，再用電腦配套另一部份．當成功接觸目標住戶後，再用出生日期抽取其中一名被訪者接受訪問．Telephone numbers selected randomly from telephone directories + additional numbers generated by the computer, if more than one subject available, select the one who had his/her birthday next.

	樣本數目
	Sample size
	515
	500

	回應率
	Response rate
	43.0%
	52.7%

	抽樣誤差
	Standard error
	2.2%
	2.2%


有關釣魚台領土主權爭論之民意調查
Survey on the Controversy over the Sovereignty of the Diaoyu Islands

沉靜了二十多年的釣魚台主權問題又再掀起了各地華人的保釣情緒，引發了港人自八九年六四後最大規模的社會運動。本中心民意研究小組於九月十二至十六日探討了港人於釣魚台問題上的取態供各界人士參考。

調查成功訪問了五百四十七位十八歲以上香港居民，回應率百分之五十四點七。結果顯示九成八的被訪者知道這次釣魚台領土主權紛爭。至於主權應歸誰屬，則有八成七認為釣魚台當屬中國領土（包括八成二說「中國大陸」，百分之三說「中國大陸及台灣」，百分之一說「台灣」）。另有一成二被訪者取態不定，認為釣魚台屬日本領土的不足一個百分比。

面對此次紛爭中國應如何取態？調查發現，六成被訪者贊成以談判或和平方式解決，約有一成半人則主張採取軍事行動，另有成半未有表態。若中日雙方在釣魚台問題上交戰，被訪者意見亦是一面倒支持中國（近八成九）；然而雙方一但交戰，只有五成八被訪者認為應該罷買日貨，亦有二成八人認為不應該，民意並非一面倒。

另一方面，兩岸政府於釣魚台問題上的態度是否得民心？認為中國政府態度軟弱的佔六成四，只有二成四人認為其態度適中；認為台灣政府態度適中及軟弱者各佔四成一。

最後，有關近日曾健成等人準備往釣魚台拆去日本燈塔，調查發現，贊成及反對者分別有四成七及三成六，雖然贊成者較多，但民意仍有分歧，可見此舉具有爭議。


The controversy over the sovereignty of the Diaoyu islands has stirred up the sentiments of Chinese all over the world, leading to the largest social movement since June 4, 1989.  


Between September 12 - 16, POP Team conducted a survey of 547 Hong Kong residents 18 years or above, with a response rate of 54.7%, and found that 98% of the respondents were aware of the controversy.  


87% believed that the Diaoyu islands should be part of Chinese territory (82% said “Mainland China”, 3% answered “Mainland China and Taiwan”, 1% said “Taiwan”).  12% expressed uncertainty while less than 1% said that the sovereignty of the Diaoyu islands belonged to Japan.


The survey also found that 60% of the respondents agreed to negotiate with Japan or resolve the issue through peaceful means, 15% favoured military action. 


 If a war breaks out between China and Japan, there would be landslide support for China (89%), but only 58% would boycott Japanese products, 28% would definitely not.


Concerning reaction from the Chinese government, 64% of the respondents said the Chinese government (in Beijing) was too weak, only 24% said its attitude was appropriate.  For the Taiwanese government, opinion was divided equally between those who considered it too weak and those who thought it had acted appropriately (both 41%).


Finally, on the attempt to dismantle the Japanese lighthouse on the Diaoyu islands by the alliance led by Tsang Kin-shing, 47% and 36% of the respondents agreed and disagreed to the notion respectively, indicating a divided opinion over the matter.


請問你是否知道最近發生釣魚台領土主權既爭論？

Do you know there is a controversy over the sovereignty of the Diaoyu islands? 


知道
 
     

98.2%


不知道


1.9%


Yes






No


你認為釣魚台既主權應該屬於邊個國家或地方?


Which country do you think has sovereignty over the Diaoyu islands?


中國大陸


82.4%


日本

  

 0.5%


Mainland China




Japan


台灣 



 1.1%


不定論
 

12.1%


Taiwan





Not sure


中國大陸及台灣

 3.3%


其他


  
 0.6%


Mainland China and Taiwan



Others


你認為中國(指北京政府)應該點樣解決釣魚台領土既主權問題?


How do you think China (meaning the Beijing government) should resolve the Diaoyu islands issue?


談判/和平解決

60.0%

暫時擱置


  1.1%
唔知/難講
16.1%


Negotiation/




Delay the issue



Don't know/Hard to say 


 through peaceful means


軍事行動


14.6%

其他方式


  8.2%




Military action



Other approaches






如果中日在釣魚台問題上交戰,你會支持邊一方?


If a war breaks out between China and Japan over the Diaoyu islands, which side would you support?


支持中國


89.0%

兩方都唔支持

2.7%

唔知/難講
  4.2%


Support China




Won’t support either side


Don't know/Hard to say 


保持中立


  1.7%

視乎情況而定

2.4%


Remain neutral



Depends on situation


如果中日在釣魚台問題上交戰,你認為港人應唔應該罷買日貨?


If a war breaks out between China and Japan over the Diaoyu islands, do you think the people of Hong Kong 


should boycott Japanese products?


應該

58.1%

唔應該
28.0%

唔知/難講

13.9%


Yes



No



Don't know/Hard to say 


你認為中國政府在釣魚台事件上態度屬於適中定軟弱?


Do you think the Chinese government is taking an appropriate or a weak attitude over the issue?


態度適中
23.5%

態度軟弱
64.2%

唔知/難講

12.3%


Appropriate


Weak



Don't know/Hard to say 


你認為台灣政府在釣魚台事件上態度屬於適中定軟弱?


Do you think the Taiwanese government is taking an appropriate or a weak attitude over the issue?


態度適中
41.3%

態度軟弱
41.4%

唔知/難講

17.3%


Appropriate


Weak



Don't know/Hard to say 


請問你是否贊成曾健成等人到釣魚台拆日本燈塔?


Do you agree to the alliance led by Tsang Kin-shing to dismantle the Japanese lighthouse on the Diaoyu islands?


贊成

46.9%

無意見
5.5%

唔知/難講

5.3%


Yes



No opinion


Don't know/Hard to say 


中立    
6.8%

反對
   
35.5%


Neutral


No
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